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Max 40 Kg

Max 10 x 2 Kg

Max 7 Kg

Max 3 Kg

Max 5 Kg Max 5 Kg

Capacità totale

Ripiani laterali

Ripiano superiore

Ripiano intermedio

Cassetto Ripiano inferiore

Total capacity

Side shelves

Top shelf

Middle shelf

Drawer Lower shelf

x 2

+

mm
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Estraibile mobile | Mobile pull-out unit
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1. Leggi attentamente le istruzioni prima del 
montaggio e segui ogni passaggio indicato. 
L’azienda declina ogni responsabilità dall’uso 
improprio del prodotto. Ogni uso improprio 
del prodotto può causare lesioni. Modifiche 
o manomissioni del prodotto, annullano ogni 
condizione di garanzia.
2. Smaltisci i diversi materiali secondo 
regolamentazioni della tua città.

1. Please read the instructions carefully before 
assembly and follow each step indicated. 
The company declines all responsibility for 
improper use of the product. Any improper 
use of the product can cause injury.
Modifications or tampering with the product 
void any warranty conditions.
2. Proceed to dispose of the different materials 
according to your city regulations.

Inquadrate il codice QR per scoprire il modo 
corretto di smaltire l’imballaggio e la corretta 
manutenzione del prodotto.

Scan the QR code to discover 
the correct way to dispose the 
packing and the correct 
maintenance of the product.

Maintenance

Warnings אנא קראו את ההוראות בעיון לפני
ההרכבה, ובצעו את ההרכבה שלב אחרי 

שלב.

חברת VIBO ודומיסיל אינן אחראיות לכל
שימוש לא נכון במוצר. כל שימוש לא נכון

בעגלה עלול לגרום לפציעה. כל שינוי,
התעסקות, או תיקון למוצר מבטלים את

האחריות.

משקל כוללמדף עליון

מדפי צדמדף אמצעי

מגירה נשלפתמדף תחתון

עד מקס' 40 ק"געד מקס' 7 ק"ג

עד מקס' 10 ק"ג 2Xעד מקס' 3 ק"ג

עד מקס' 5 ק"געד מקס' 5 ק"ג

הוראות הרכבה

עגלת הגשה נשלפת לתא ברוחב 600 מ"מ
Jino
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Attenzione Attention 
L’installazione deve essere eseguita esattamente come da istruzioni fornite 
dal produttore e solamente da personale qualificato. Per prevenire la caduta 
del mobile, prima di eseguire l’installazione verificare la tipologia di parete 
e scegliere le viti ed i tasselli/ancoraggi adeguati. Per prevenire la caduta 
del carrello rispettare tassativamente le quote di installazione, in particolare 
l’altezza da terra delle guide fissate sul mobile, usando la dima in dotazione.

Installation must be performed exactly as per the instructions provided by the 
manufacturer and only by qualified personnel. To prevent the cabinet from 
falling, check the type of wall and choose appropriate screws and anchors before 
installation. To prevent the trolley from falling, strictly observe the installation 
dimensions, especially the height from the ground of the rails fixed on the cabinet, 
using the template provided.

Sicurezza e avvertenze Safety and warnings
Questo carrello è stato studiato e verificato in base alle vigenti norme in materia 
di sicurezza. Non salire/sedersi sul cassetto, o sui ripiani laterali, o sul piano 
superiore. Non usare il prodotto come scaletta. Un uso improprio può comunque 
causare danni a persone e/o cose. Leggere attentamente le istruzioni d’uso e 
di montaggio prima di mettere in funzione il carrello. Contengono informazioni 
importanti su incasso, sicurezza, uso e manutenzione. In questo modo si evitano 
danni a se stessi e al carrello. Vibo avvisa espressamente che è assolutamente 
necessario leggere e seguire le informazioni contenute nel capitolo per 
l’installazione del carrello nonché le indicazioni e le avvertenze di sicurezza. Vibo 
non risponde dei danni che derivano dall’inosservanza di queste avvertenze. 
Di tanto in tanto, controlla che tutti i fissaggi, le aperture, le guide, i profili di 
fissaggio, le maniglie, i supporti, etc. siano saldamente posizionati. Conservare 
le presenti istruzioni d’uso e di montaggio.

This cart has been designed and tested according to current safety regulations. 
Do not climb/sit on the drawer, or side shelves, or top shelf. Do not use the 
product as a stepladder. However, improper use may result in personal injury 
and/or property damage. Read the operating and assembly instructions carefully 
before operating the cart. They contain important information on embedding, 
safety, use and maintenance. This will prevent damage to yourself and the cart. 
Vibo expressly warns that it is imperative that you read and follow the information 
in the chapter about the trolley installation as well as the safety directions and 
warnings. Vibo is not liable for damage resulting from failure to follow these 
warnings. From time to time, check that all fixings, openings, runners, securing 
profiles, handles, attachment brackets, etc. are securely in place. Retain these 
operating and assembly instructions.

Uso corretto Proper use
Questo carrello è destinato esclusivamente all’uso domestico. Il carrello va 
utilizzato su superfici prive di ostacoli come ad esempio soglie, scalini, rialzi, 
ribassi ecc. Questo elemento non è destinato all’impiego in ambienti esterni. 
Qualsiasi altro impiego non è ammesso. Le persone che per le loro capacità 
fisiche, sensoriali o psichiche o per la loro inesperienza o non conoscenza non 
siano in grado di utilizzare in sicurezza il carrello, non devono farne uso senza 
la sorveglianza e la guida di una persona responsabile. I bambini più grandi e 
responsabili (dagli otto anni) possono eventualmente utilizzare il carrello senza 
sorveglianza solo ed esclusivamente se è stato loro spiegato come funziona e se 
sono in grado di farlo funzionare in tutta sicurezza. È importante che sappiano 
riconoscere e comprendere quali pericoli possono derivare da un uso non 
corretto del carrello.

This cart is intended for home use only. The cart should be used only on surfaces 
free of obstacles such as thresholds, steps, elevations, lowers, etc. This item is not 
intended for outdoor use. Any other use is not permitted. Persons who, because 
of their physical, sensory or mental abilities or because of their inexperience or 
lack of knowledge, are unable to use the trolley safely, should not use it without 
the supervision and guidance of a responsible person. Older, responsible children 
(from the age of eight) may possibly use the trolley unsupervised only and 
exclusively if it has been explained to them how it works and if they are able to 
operate it safely. It is important for them to be able to recognize and understand 
what dangers may result from incorrect use of the trolley.
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ההתקנה צריכה להתבצע בדיוק לפי הנחיות היצרן, ורק על ידי צוותים 
מקצועיים.

לפני ההתקנה! בכדי למנוע ניתוק ונפילת גוף הארון של העגלה מהקיר, 
יש לבדוק את סוג הקיר ולבחור את הברגים, הדיבלים והעוגנים הנכונים 

לצורך חיבור גוף הארון.

עגלה זאת תוכננה ונבדקה בהתאם לתקנות הבטיחות הנוכחיות.

אין לטפס/לשבת על המגירה, על המדפים הצדדיים, או על המדף העליון. 
אין להשתמש במוצר כסולם. שימוש לא נכון עלול לגרום לפציעה גופנית 

ו/או נזק לרכוש. יש לקרוא בעיון את הוראות ההרכבה וההפעלה לפני 
הפעלת העגלה. ההוראות מכילות מידע חשוב על הטמעה, בטיחות 

,שימוש ותחזוקה. הכרת שלבי הרכבה ושימוש נכון במוצר ימנעו נזק 
עצמי, נזק לעגלה ולרכוש.

היצרן חברת VIBO מזהירה במפורש כי חובה לקרוא ולפעול לפי המידע 
בפרק אודות התקנת העגלה, כמו גם לפי הוראות הבטיחות והאזהרות.

היצרן חברת VIBO ודומיסיל אינן אחראיות לנזק הנובע מאי ציות לאזהרות 
אלה.

מעת לעת יש לבדוק שכל האביזרים, הפתחים, המסילות, פרופילי 
האבטחה, הידיות, סוגרי החיבור וכו' מהודקים היטב במקום.

יש לשמור את הוראות ההרכבה וההפעלה לעיון בעת הצורך.

עגלת ההגשה מיועדת לשימוש ביתי בלבד. 

השימוש בעגלת ההגשה הוא על משטחים חלקים ללא מכשולים, כגון: 
ספים, מדרגות, הגבהות, הנמכות וכו'. 

עגלת הגשה זאת אינה מיועדת לשימוש חיצוני. אין להשתמש בעגלה זאת 
מחוץ לבית. 

אנשים אשר עקב יכולותיהם הפיזיות החושיות ו/או השכליות, או עקב 
חוסר ניסיונם או עקב חוסר ידע אינם מסוגלים להשתמש בעגלה בבטחה 

- אינם צריכים להשתמש בה ללא השגחה והדרכה של אדם אחראי.

ילדים גדולים ואחראיים החל מגיל 16 שנים רשאים להשתמש בעגלת 
ההגשה ללא השגחה, אך ורק לאחר שהוסבר להם כיצד היא פועלת, 

ובתנאי שהם מסוגלים להפעיל אותה בבטחה. חשוב שהם יוכלו לזהות 
ולהבין אילו סכנות עלולות לנבוע משימוש שגוי בעגלת ההגשה.

האחריות על המוצר היא שנה אחת מיום הרכישה. בכפוף לתקנון.

אזהרות בטיחות

שימוש נכון במוצר

אחריות
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1. A seconda del peso del prodotto, il fondo 
del mobile può essere rinforzato con un 
piedino aggiuntivo (venduto separatamente).
2. La messa in bolla del mobile deve essere verificata. 
3. Iniziare il montaggio dopo aver installato / 
regolato la cucina e fissato i mobili alle pareti.

1. According to the weight of the item, the bottom 
of the cabinet could be reinforced with additional 
legs (sold separately).
2. The levelling of the cabinet must be verified.
3. Begin assembly after installing / adjusting the 
kitchen and attaching the cabinets to the walls!

Attention!

*Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni riguardanti le dimensioni non sono vincolanti e possono 
essere soggette a miglioramenti di progettazione! Technical representations and indications regarding 
dimensions are not binding may be subject to design improvements!

+

+

-

-

11

22
33

בהתאם למשקל העגלה מומלץ להוסיף רגלי סוקל נוספות במרכז הגוף ובקצוות )לא מגיע בקיט(.	•

יש לוודא כי גוף הארון של עגלת ההגשה מפולס ומקובע לקיר.	•

התחל בהרכבה רק לאחר סיום פילוס המטבח, וקיבוע הגופים אל הקיר.	•

שימו לב
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DETTAGLIO A

A

600

530

496

*H min. 840 mm valido per 
mobili con gola e senza gola

*Min. H 840 mm for cabinet door
with gola and without gola

min. 510
507

81
0

min. 45

80
-1

30

*m
in

. 8
40

A

520

H

המרחק H בין הרצפה לקצה גוף הארון, עם 
או בלי ידית במה L, חייב להיות מינימום 

840 מ"מ.

גובה רגלי סוקל לאחר הכיוונון חייב להיות 
בין 80-130 מ"מ.

המרווח בין פנל הסוקל לבין קצה גוף הארון 
הוא 45 מ"מ מינימום.
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בה
חו גובה התקנת המסילות מהרצפה 

לא משתנה, והוא תמיד יהיה 
686.5 מ"מ לחור התחתון של 

המסילה, ו-766.5 מ"מ לחור 
העליון של המסילה.

יש להעמיד את השבלונה 
על הרצפה, להצמיד אותה 

אל הקנט, ולסמן בעזרת 
דוקרן את ארבעת החורים 

הקדמיים של המסילות.

לפני תחילת ההרכבה יש לוודא כי:

שימו לב - אם בעת הצמדת השבלונה אל גוף הארון היא לא נמצדת את הקנט - סימן שלא נשמר המרווח של 
45 מ"מ מינימום בין פנל הסוקל לבין קצה הארון. במקרה זה יש לעצור את ההרכבה, ולשנות את המיקומים 

של רגלי הסוקל גם עבור גוף העגלה וגם עבור כל הגופים השכנים מימין ומשמאל העומדים באותו קו. 

• המרווח בין פנל הסוקל לבין קצה הארון הוא 45 מ"מ מינימום, הן בגוף העגלה והן בגופים השכנים העומדים באותו קו.	
• יש לוודא כי המרחק בין הרצפה לקצה הארון הוא 840 מ"מ מינימום.	
• יש לוודא כי גובה רגלי הסוקל לאחר הכיוונון והפילוס הוא 80-130 מ"מ.	
• 	.3D-יש לוודא כי גוף הארון של העגלה והגופים השכנים העומדים באותו הקו מפולסים ב
• יש לוודא כי גוף הארון של העגלה והגופים השכנים העומדים באותו הקו מקובעים לקיר.	
• 			 יש להרכיב את פנל הסוקל לפני סימון החורים באמצעות השבלונה, וזאת על מנת לוודא כי בין פנל הסוקל לבין קצה הארון נשמר 

    מרווח של 45 מ"מ מינימום.
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יש להרכיב את המסילות +
על גבי דפנות הארון.
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Verifica il posizionamento 
di guide e zoccolo
Check the positioning 
of the slides and plinths

*Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni riguardanti le dimensioni non sono vincolanti e possono 
essere soggette a miglioramenti di progettazione! Technical representations and indications regarding 
dimensions are not binding and may be subject to design improvements!

L

x 1

√

√

L

יש לבדוק את המיקומים של המסילות ופנל הסוקל 
בעזרת השבלונה.

לצורך בדיקה זו יש להצמיד את השבלונה אל גוף 
הארון הפוך ממצב ההרכבה )ראו איור(.

אם ההתקנה נכונה - סרגל השבלונה יצמד באפס 
אל הקנט ואל פנל הסוקל. במקרה שהמרווח בין 

פנל הסוקל לקצה גוף הארון גדול מ-45 מ"מ, החלק 
התחתון של השבלונה לא יצמד באפס אל פנל הסוקל, 

וזה תקין לחלוטין )ראו איורים מטה(.
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Il film di protezione va rimosso 
in tempi brevi (tempo massimo 
consigliato entro 6 mesi), per 
evitare il depositarsi della colla 
sull’acciaio, che comunque si 
rimuove con prodotti per la pulizia 
dell’acciaio inox.

The protective film should be 
removed quickly (maximum time 
recommended is within 6 months) 
in order to prevent glue from settling 
on the steel, which can be removed, 
anyway, with cleaning products for 
stainless steel.

ZOCCOLO > 120 mm  PLINTH > 120 mm

B

N

B’

הרכבת הפרופיל "U" ומשטח הנירוסטה המגן לתחתית הארון - 
כאשר גובה רגל סוקל הוא 120 מ"מ

כאשר משתמשים ברגלי סוקל בגובה 
120 מ"מ, חשוב לדעת מראש כי 

לצורך כיוונון ופילוס גוף הארון עבור 
העגלה ועבור הגופים השכנים 

העומדים באותו קו, הגובה המקסימלי 
אליו יכולות להתכוונן הרגליים הוא 

130 מ"מ.

מומלץ להוריד את הניילון לפני או מיד 
אחרי ההרכבה של הפרופיל "U" ושל 

משטח הנירוסטה המגן.

 ,"U" תחילה יש להרכיב את הפרופיל
ולאחר מכן להצמיד אליו ולהרכיב את 

משטח הנירוסטה המגן.
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B

B’’

O

Q

N

x 1

x 1

x 8

x 2

x 6

+

ZOCCOLO 100 - 119 mm  PLINTH 100 - 119 mm

Q

O

B 
N

B’’ 

הרכבת הפרופיל "U" ומשטח הנירוסטה המגן לתחתית הארון - 
כאשר גובה רגל סוקל הוא 100 מ"מ

כאשר משתמשים ברגלי סוקל בגובה 100 מ"מ, חשוב לדעת מראש כי לצורך כיוונון ופילוס גוף 
הארון עבור העגלה ועבור הגופים השכנים העומדים באותו קו, הגובה המקסימלי אליו יכולות 

להתכוונן הרגליים הוא 119 מ"מ.

מומלץ להוריד את הניילון לפני או מיד אחרי ההרכבה של
הפרופיל "U" ושל משטח הנירוסטה המגן.

תחילה יש להרכיב בצידי תחתית הארון זוג לוחות הגבהה, לאחר מכן את 
הפרופיל "U", ולבסוף להצמיד אליו ולהרכיב את משטח הנירוסטה המגן.
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B

B’’’

P

Q

N

x 1

x 1

x 8

x 4

x 6

+

ZOCCOLO 80 - 99 mm  PLINTH 80 - 99 mm

Q

P

B 

N

B’’’ 

הרכבת הפרופיל "U" ומשטח הנירוסטה המגן לתחתית הארון - 
כאשר גובה רגל סוקל הוא 80 מ"מ

כאשר משתמשים ברגלי סוקל בגובה 80 מ"מ, חשוב לדעת מראש כי לצורך כיוונון ופילוס גוף הארון 
עבור העגלה ועבור הגופים השכנים העומדים באותו קו, הגובה המקסימלי אליו יכולות להתכוונן 

הרגליים הוא 99 מ"מ.

מומלץ להוריד את הניילון לפני או מיד אחרי ההרכבה של
הפרופיל "U" ושל משטח הנירוסטה המגן.

תחילה יש להרכיב בצידי תחתית הארון 2 זוגות של לוחות הגבהה, לאחר מכן 
את הפרופיל "U", ולבסוף להצמיד אליו ולהרכיב את משטח הנירוסטה המגן.
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√

+

+

R

R S

T

T

x 2

x 2 x 2

x 4

x 4

ZOCCOLO > 99 mm  PLINTH > 99 mm

ZOCCOLO 80 - 99 mm  PLINTH 80 - 99 mm

R

T

S

R

11

11

22

22

עבור גובה סוקל 99-130 מ"מ אחרי הכיוונון והפילוס, יש להדביק את מדבקות הלבד 80x50 על גבי התבניות 
של הגלגלים האחוריים, כפי שמופיע באיור.

עבור גובה סוקל 80-99 מ"מ אחרי הכיוונון והפילוס, תחילה יש להרכיב את לוחיות ההגבהה 80x50 על גבי 
התבניות של הגלגלים האחוריים, כפי שמופיע באיור, ולאחר מכן להדביק על גביהם את מדבקות הלבד.
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*

C

D

F

E

G

x 1

x 1

x 1

x 1

x 1

E

D

C
G F



14
Vibo S.p.A Via Arzignano, 46 36070
Trissino VI — Italy | Tel +39 0445 492800 
vibo@viboitaly.com | viboitaly.com

*Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni riguardanti le dimensioni non sono vincolanti e possono 
essere soggette a miglioramenti di progettazione! Technical representations and indications regarding 
dimensions are not binding and may be subject to design improvements!

*
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Max 40 Kg

Max 10 Kg

Max 10 Kg

Max 7 Kg

Max 5 Kg

Max 5 Kg

Capacità totale

Rip. laterale

Rip. laterale

Rip. superiore

Cassetto

Ripiano inferiore

Total capacity

Side shelf

Side shelf

Top shelf

Drawer

Lower shelf

Max 3 Kg

Rip. intermedio
Middle shelf

המשקלים המקסימליים:

מדף עליון

משקל כולל

מדף אמצעי

מדף צד

מדף צד

מדף תחתון

מגירה נשלפת

עד מקס' 7 ק"ג

עד מקס' 40 ק"ג

עד מקס' 3 ק"ג

עד מקס' 10 ק"ג

עד מקס' 10 ק"ג

עד מקס' 5 ק"ג

עד מקס' 5 ק"ג
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= =√ √

Per un corretto inserimento
For a proper insertion

הכנסת העגלה אל גוף הארון

בהכנסת העגלה אל גוף הארון יש לוודא כי המרווחים מימין ומשמאל זהים.
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Spingere Jino completamente 
all’interno del mobile!

IN FASE DI INSERIMENTO 
EVITARE CATEGORICAMENTE
QUALSIASI MOVIMENTO
OPPOSTO!

Push Jino completely 
inside the cabinet! 

DURING THE PHASE OF PLACEMENT 
AVOID CATEGORICALLY ANY 
OPPOSITE MOVEMENT! 

√

X

יש לדחוף את עגלת ההגשה עד הסוף 
פנימה לתוך גוף הארון.

אין להכניס
את העגלה הפוך

בשום אופן!
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*

IN QUESTA FASE ASSICURATI
DI PROTEGGERE IL PAVIMENTO!

IN QUESTA FASE ASSICURATI
CHE NESSUNO SOSTI NEI PARAGGI!

AT THIS STAGE MAKE SURE TO 
PROTECT THE FLOOR!

AT THIS STAGE MAKE SURE THAT 
NOBODY STOPS NEARBY!

VERIFICA IL FUNZIONAMENTO
PRIMA DELL’UTILIZZO!
CHECK THE FUNCTIONALITY
BEFORE USE!

בדיקת תקינות ההתקנה

בשלב זה של הבדיקה יש 
להגן על הרצפה

כמו כן, יש לוודא כי בשלב הבדיקה אף אחד 
לא נמצא ליד העגלה, ואין בטעות ידיים, 
רגליים או ראש בשטח הנמצא מתחת או 

בסמוך לשטח שליפתה של העגלה.
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X

*
VERIFICA LA CORRETTA
APERTURA DELLE RUOTE!
PLEASE CHECK THE CORRECT 
OPENING OF THE WHEELS!

11

22

√
Clack!

יש לבצע בדיקה של 
פתיחת הגלגלים

קליק!
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*

√

Apertura cassetto con 
Jino dentro al mobile

UTILIZZO DI JINO COME ESTRAIBILE

Estrazione di Jino dal mobile 
fino al blocco di sicurezza

Opening of the drawer while 
Jino is inside the cabinet

USAGE OF JINO AS A PULL-OUT UNIT

Extraction of Jino from the 
cabinet until the safety block

1b1b

1a1a

22

שימוש בעגלת ההגשה כמתקן נשלף

ניתן לפתוח את המגירה 
כאשר עגלת ההגשה 

נמצאת בתוך גוף הארון.

שליפת עגלת ההגשה מגוף הארון באמצעות 
המשיכה במסגרת העליונה של העגלה, עד 

לעצירתה בסוף המהלך.
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Apertura cassetto con 
Jino estratto dal mobile

Riposizionamento di Jino 
all’interno del mobile

Opening of the drawer while 
Jino is outside the cabinet

Repositioning of Jino 
inside the cabinet

33

4a4a

4b4b

פתיחת המגירה בזמן שעגלת ההגשה 
נמצאת מחוץ לגוף הארון

החזרת עגלת ההגשה אל גוף הארון
יש להביא את עגלת ההגשה אל פתח הארון, כאשר 
המרחקים בין העגלה לדפנות הארון מימין ומשמאל 

זהים. יש לדחוף בעדינות את העגלה פנימה עד 
להכנסתה לקצה הארון.
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*

√

UTILIZZO DI JINO COME ESTRAIBILE MOBILE
USAGE OF JINO AS A MOBILE PULL-OUT UNIT

22

Estrazione di Jino dal mobile 
fino al blocco di sicurezza
Extraction of Jino from the 
cabinet until the safety block

1b1b

שימוש בעגלת ההגשה כיחידה ניידת נשלפת

שליפת עגלת ההגשה מגוף הארון בשתי 
ידיים, באמצעות משיכה במסגרת העליונה 

של העגלה עד לעצירתה בסוף המהלך.
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√

33

44

Sbloccare il meccanismo 
spingendo in alto la leva 
per permettere l’uscita 
completa di Jino dal mobile
Unblock the mechanism
by pulling the lever up in order 
to allow Jino to be pulled-out 
completely from the cabinet

SPINGI QUI!
PULL-UP HERE!

לצורך שחרור עגלת ההגשה מהמסילות 
ומגוף הארון, יש ללחוץ על גבי המנוף 

כלפי מעלה.

לחיצה כלפי מעלה מכאן
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Una volta sbloccato, Jino 
diventa un estraibile mobile
When unblocked, Jino 
becomes a pull-out trolley

55

כאשר העגלה מנותקת מהמסילות ומגוף 
הארון היא הופכת להיות עגלת הגשה.
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X

ATTENZIONE! NON PREMERE LA 
LEVA MENTRE SI ESTRAE IL JINO!
ATTENTION! DO NOT PULL THE LEVER 
UP WHILE PULLING JINO OUT!

זהירות!
אין בשום אופן ללחוץ על גבי 

המנוף תוך כדי שליפת העגלה 
מגוף הארון.
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*

APERTURA RIPIANI LATERALI
OPENING OF THE SIDE SHELVES

Clack!

Clack!

פתיחת מדפי צד

יש להרים את המדף 
עד להישמע הקליק

יש להרים את המדף 
עד להישמע הקליק
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*

11

22

33

ACCOMPAGNARE LA CHIUSURA 
DEI RIPIANI LATERALI!
PLEASE MAKE SURE TO SUPPORT 
THE CLOSURE OF THE SIDE SHELVES!

Premere entrambi i grilletti 
contemporaneamente!
Pull both the triggers 
at the same time!

Click!

√ √

לקיפול המדף יש ללחוץ על שני הלחצנים של 
אותו המדף בו זמנית.

יש לתמוך במדף 
תוך כדי הקיפול

קליק!
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IN FASE DI INSERIMENTO 
EVITARE CATEGORICAMENTE
QUALSIASI MOVIMENTO
OPPOSTO!
DURING THE PHASE OF PLACEMENT 
AVOID CATEGORICALLY ANY 
OPPOSITE MOVEMENT! 

Al termine del suo utilizzo 
reinserisci Jino all’interno 
del mobile

Assicurati che i ripiani 
laterali siano totalmente chiusi 
prima dell’inserimento di Jino 
all’interno del mobile!

At the end of its use, push 
Jino inside the cabinet

Please make sure that the 
side shelves are completely 
closed before pushing Jino 
inside the cabinet!

לאחר השימוש יש להכניס את עגלת 
ההגשה אל גוף הארון.

לפני הכנסתה של עגלת ההגשה אל גוף 
הארון, יש לוודא כי מדפי הצד מקופלים 

לחלוטין.

אין בשום אופן להכניס 
את עגלת ההגשה אל גוף 

הארון בצורה הפוכה
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UTILIZZO DI JINO COME ESTRAIBILE

UTILIZZO DI JINO COME ESTRAIBILE

UTILIZZO DI JINO COME ESTRAIBILE MOBILE

USAGE OF JINO AS A PULL-OUT UNIT

USAGE OF JINO AS A PULL-OUT UNIT

USAGE OF JINO AS A PULL-OUT UNIT MOBILE

√

√

√

עגלת ההגשה ניתנת לשימוש 
כמתקן נשלף

עגלת ההגשה ניתנת לשימוש 
כמתקן נשלף

כאשר העגלה מנותקת מהמסילות ומגוף הארון 
היא הופכת להיות עגלת הגשה
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X
IN CASO DI CADUTA ACCIDENTALE IN AVANTI
IN CASE OF ACCIDENTAL FORWARD FALL

SOLLEVARE JINO E VERIFICARE LA 
CORRETTA APERTURA DELLE RUOTE!
LIFT JINO AND PLEASE CHECK THE 
CORRECT OPENING OF THE WHEELS!

* להרים את עגלת ההגשה ולבדוק שהגלגלים 
נפתחים בצורה תקינה.

ראו את האיור בעמוד הבא.

במקרה של נפילת העגלה
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X Clack!

11 22

*
קליק!
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X
IN CASO DI CADUTA ACCIDENTALE INDIETRO
IN CASE OF ACCIDENTAL FALL BACK

SOLLEVARE JINO E VERIFICARE LA 
CORRETTA APERTURA DELLE RUOTE!
LIFT JINO AND PLEASE CHECK THE 
CORRECT OPENING OF THE WHEELS!

* להרים את עגלת ההגשה ולבדוק שהגלגלים 
נפתחים בצורה תקינה.

ראו את האיור בעמוד הבא.

במקרה של נפילת העגלה לאחור



33
Vibo S.p.A Via Arzignano, 46 36070
Trissino VI — Italy | Tel +39 0445 492800 
vibo@viboitaly.com | viboitaly.com

*Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni riguardanti le dimensioni non sono vincolanti e possono 
essere soggette a miglioramenti di progettazione! Technical representations and indications regarding 
dimensions are not binding and may be subject to design improvements!

X Clack!

11 22

*
קליק!
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NON SALIRE / SEDERSI / 
APPOGGIARSI SUI RIPIANI!

NON USARE JINO 
COME SCALETTA!

DO NOT CLIMB / SIT/LEAN 
ON THE SHELVES!

DO NOT USE JINO 
AS A STEPLADDER!

X

X

X

אין לטפס, לשבת או 
להישען על המדפים

אין להשתמש בעגלת 
ההגשה בתור סולם
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X
X

ESTERNAMENTE AL MOBILE JINO VA 
UTILIZZATO SU SUPERFICI PRIVE DI 
OSTACOLI COME SCALINI, RIALZI, 
RIBASSI, DISLIVELLI, TAPPETI, ECC.
OUTSIDE THE CABINET, JINO
SHOULD BE USED ONLY ON SURFACES 
FREE OF OBSTACLES SUCH AS 
THRESHOLDS, STEPS, ELEVATIONS, 
LOWERS, CARPETS ETC.

כאשר עגלת ההגשה נמצאת מחוץ לגוף הארון 
מותר להסיע אותה אך ורק על משטחים חלקים, 

ללא שינויי גובה.
אין להסיע את עגלת ההגשה על שטיחים, 

שטיחונים, ספים למיניהם, כולל ספים נגד החלקה 
וספים המחברים גבהים שונים של משטחים, 

מדרגות, ו\או כל מכשול אחר.


